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凡　例

著者藉本書紀念父母。

本書版本不只一個，定稿以前僅供清黌齋弟子傳閱。

流行歌曲及電影等藝術都已綜合化，逐漸返璞歸真，代表個人；著者寫作也隨個人意之所至，有逃遊感想、情婚翻騰及師生逸事，用人物、時間及地點來塗抹，筆法力求淺入深出，但無意沿襲舊制，因此本書體裁不能說是散文、遊記或小說，各節的標題也是在幾乎定稿以後才加上的，僅在幫助讀者回顧。

本書邊寫邊評，邊評邊改，為方便評述，人、時、地都有變動，望讀者明察，並來whynanhai@yahoo.com或whyvolangwu@sina.com重評。評者有北大人、臺大人，有老教授、小孩子……，女多於男。初看時不宜評，也不宜看評，更不必看帶 * 的六十三回至六十七回、七十一回至七十六回及八十回至八十九回；這二十一回反映淵明智慧上的成長，哲學味較重，略去不會覺得中斷，並可增加本書的「大眾性」，讓中學生也能分享。
今年夏天，書中人小典催著者出版本書，並代本書打字及排印，著者難不感動、激動、騷動及情動。加上書中尊長多已出檻或過世，著者決定儘快定稿。著者懇請讀者不要將書中人與書外人對號；對號是對書中人最大的不敬！

本書原稿採海外體，但所用軟件含繁體、簡體及海外體，且能擅自改體，因此修改不易，錯誤概由著者負責。
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